Научно - исследовательский проект «Употребление междометий в речи и их коммуникативные функции»

Тезисы

1. Актуальность проекта заключается в том, что недостаточная теоретическая и вытекающая отсюда неудовлетворительная практическая разработанность проблемы влечет за собой частичное оскудение языка.

2. Цель исследования Рассмотреть класс междометий по коммуникативной значимости и проследить динамику развития данного слоя лексики.

3. Задачи исследования:

3.1 Систематизировать класс междометий по смысловым значениям;      

3.2  Ознакомиться с творчеством  О. Уайльда (сборники сказок),  

                                                              К. Льюиса («Хроники Нарнии») и                           

                                                                Д. Сеттерфилд (« 13-я сказка»);

3.3 По данным этих текстов провести сравнительно – сопоставительный анализ;

3.4 Провести социологический опрос учеников и учителей гимназии №44 по теме: «Что вы знаете о междометиях»;

3.5  Сделать выводы.

4. Основной рабочей гипотезой стало предположение о сокращении  употребления междометий в современном английском языке по сравнению с XIX и XX веками.
5. Сравнительно – сопоставительный анализ художественных текстов О.Уайльда (1888г.), К.Льюиса (1945г.) и Д. Сеттерфилд (2007г.);

   5.1Метод статистической обработки данных;

   5.2Проведение социологических опросов.

6. Сравнительно- сопоставительный анализ показал, что употребление междометий звукоподражательного характера увеличилось, а употребление обычных восклицаний сократилось. Опрошенные считают, что употребление междометий увеличилось, но сами употребляют их в речи редко.
7.Для решения обозначенной в работе проблемы следует обучать школьников навыкам диалогической речи с использованием междометных единиц. Речь учащихся будет звучать более живо и, возможно, они будут чувствовать себя комфортнее на уроках иностранного языка.
8.Вопрос классификации и употребления междометий английского языка практически не изучен. Существует множество споров и разногласий на данную тему, поэтому исследования по этому вопросу будут продолжаться. 
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Введение

Междометие - неизменяемое слово, служащее для выражения эмоций и других реакций на речевые или неречевые стимулы.

Так, до сих пор иногда возникают споры о том, находятся ли вообще междометия в ведении лингвистики. Может быть, междометие – это спонтанный выкрик, инстинктивная реакция на внешний раздражитель, которая свойственна не только человеку, но и животному?

Однако сегодня, пожалуй, мало кто придерживается такого мнения. Междометия принадлежат конкретному языку и конкретной культуре, требуют перевода при переходе с одного языка на другой и специального изучения при овладении иностранным языком. Mеждометиe, в отличие от спонтанных выкриков, являются средствами, которые человек должен знать заранее, если он хочет ими пользоваться.

Лингвисты, предлагают различать среди них те, которые «ближе к природе», т.е. относительно недалеко ушли от естественного возгласа, и те, которые «ближе к языку».

Другого рода сомнения вызывают у лингвистов междометия, производные от обычных, знаменательных слов языка. Например, английское Bother! –«Тоска!» от глагола to bother «надоедать». Такие слова и выражения называют коммуникативными формулами и тоже иногда не включают в класс междометий.

Вообще, междометие не всегда легко отличить от слов других классов. Обычно выделяют несколько характерных свойств, по которым можно отнести слово к классу междометий. Во-первых, междометия – это слова-предложения. Они самодостаточны: наша реакция на какое-нибудь событие или ответ на целую реплику собеседника могут быть выражены одним лишь междометием.

Во-вторых, междометие, как правило, не имеет никаких грамматических показателей, т.е. не может изменяться по роду, числу, времени и т.д.

Актуальность исследования заключается в том, что недостаточная теоретическая и вытекающая отсюда неудовлетворительная практическая разработанность проблемы влечет за собой частичное оскудение языка. 

Данная работа имеет выраженную практическую ценность, т.к. способствует выявлению важных коммуникативных свойств междометий и может быть использована при обучении учеников средних школ навыкам диалогической речи с использованием междометий.
Глава I
Типология междометий.

К первому типу принадлежат эмотивные междометия, они передают чувства говорящего. Например, междометие ЭХ! выражает что-то вроде сожаления, т.е. отрицательную эмоцию, которая вызвана тем, что какая-то ситуация кажется человеку хуже, чем она могла бы быть. Междометие ОХ! обычно произносится тогда, когда человек чувствует себя бессильным перед лицом какой-то ситуации и поэтому испытывает отрицательную эмоцию. Русское ФУ! выражает отвращение – неприятное чувство, обычно вызванное физиологическими причинами: запахом, вкусом, видом. 

Большая группа междометий выражает состояние знаний и мыслей говорящего; такие междометия называют когнитивными. Например, в русском языке существует целый ряд слов, произнесение которых указывает на то, что говорящий получил некую новую информацию и соотносит ее со своими знаниями и представлениями. Так, когда человек узнает что-то новое, он произносит А-а, а если это новое как-то противоречит его прежним представлениям, он говорит Э-э-э. 

Во многих языках есть междометия, с помощью которых говорящий выражает свое сомнение. 
Практически все лингвисты выделяют группу волитивных, или императивных междометий, т.е. таких, которые выражают желания говорящего, адресованные собеседнику. Так, во многих, если не во всех языках есть междометия, которые служат для того, чтобы подозвать к себе другого человека. В русском языке в этой функции может использоваться междометие-оклик ЭЙ!.  Если же адресат находится на большом расстоянии и невидим, то мы будем звать его с помощью междометия АУ!. Есть также слова, которые призывают собеседника к молчанию. Междометие ТСС! обычно произносится вполголоса и означает «говори так, чтобы нас не услышали», а слово ЦЫЦ! можно сказать и в полный голос, поскольку оно значит «молчи!». Во многих языках большую группу составляют императивные междометия, с помощью которых отдаются команды животным. По-русски цыплят подзывают, говоря цып-цып-цып, по-грузински – йичи-йичи-йичи, а, например, французские кошки не знают слова кис-кис. 

Междометия, как и другие слова языка, могут устаревать. Вот, например, диалог из Капитанской дочки: «А слышь ты, Василиса Егоровна, – отвечал Иван Кузьмич, – я был занят службой: солдатушек учил». – «И, полно! – возразила капитанша. – Только слава, что солдат учишь: ни им служба не дается, ни ты в ней толку не видишь». Междометие И не употребляется в современной речи, так же, как неупотребительны междометия Вишь!, Чу! и Ба! 

С другой стороны, возникают и новые междометия. Новыми словами, как правило, пополняется класс производных междометий. В разговорной речи нередко появляется новое «модное» восклицание и так же быстро забывается. Новые междометия, как и слова, могут заимствоваться из других языков – так, сейчас в среде подростков часто можно услышать английские восклицания Wow! и Yeah!.

Глава II
Классификация междометий. (См. приложение№1)

Звукоподражание, естественный возглас.

Слово
Значение слова, перевод

Whew!
                                                     Уф! Фью! При утомлении, облегчении, удивлении

Ahem!
                            Кашель

Ay!
                            Оклик, удивление

Eh!
                                  Вздох: сожаления или облегчения

Ow!
                                  Оу! Удивление, восхищение

Hm-hm
                                  Гм-гм; размышление, осуждение

Gee
                                  Но! Пошёл! Вот здорово!

Hеу
                                   Эй! Оклик, радость, изумление, вопрос

Нo!
                                   Эй! Тпру! Стой!

Обычное восклицание.

Слово
Значение слова, перевод

  Well                                                                   Выражает уступку, согласие, удивление
Goodness gracious                                              При удивлении, возмущении
Hush                                                                    Тише!
Hallo or Hullo
                   Алло! Привет!

Bravo                                                                   Браво!
Encore                                                                  Бис!
Dear me!                                                              Боже мой!

Alack!                                                                   Увы!

God forbid!                                                          Не дай Бог!

Goodness me!                                                      Боже мой!
Amen!                                                                  Аминь!

Shame!       
                    Стыдно!

Woe!                                                                    Горе мне! Увы!

For Gods sake!

  Ради Бога!


For  shame!

 Срам! Какой позор!


Глава III
Употребление междометий в речи.

На начальном этапе исследования было выдвинуто предположение о том, что употребление междометий в современном английском языке заметно сократилось по сравнению с XIX и XX веками. По ходу исследования выяснилось, что на этот вопрос нет однозначного ответа. Различные источники противоречат друг другу.

Данные, полученные путём сравнительно – сопоставительного анализа (см. приложение№2., 2.1, 2.2) наглядно демонстрируют, что за последние 200 лет английский язык стал менее выразителен. Анализ произведений Оскара Уайльда показывает, что разница в употреблении различных классов междометий не велика. Книга Клайва Льюиса ими менее насыщена. А в книге, написанной и изданной в 2007 году, на 217 страниц печатного текста пришлось 25 междометий.  Сравнительный анализ (см. приложение №2.2)  отражает сложившуюся ситуацию и с положительной стороны: несмотря на то, что значительно сократилось употребление звукоподражательных междометий, обычные восклицания даже усилили свои позиции. Это свидетельствует о том, что люди стали менее эмоциональны. Их речь всё меньше и меньше служит для проявления эмоции и чувств и всё более приобретает сугубо коммуникативный характер. 

Данные социологических опросов (см. приложение№3, 4, 5, 6, 7) также  не однозначны. Как младшее, так и старшее поколение считают, что за последние 3 века употребление междометий возросло (см.приложение№3) и в то же время сами их в речи используют редко (см. приложение№4). Также большинство преподавателей высказало согласие с тем, что под действием эмоции человеческая речь претерпевает изменения и тем не менее второй по величине процент учащихся  высказали абсолютно противоположное мнение.

Заключение

По результатам сравнительно- сопоставительного анализа видно, что употребление междометий звукоподражательного характера увеличилось, а употребление обычных восклицаний сократилось.

Опрошенные считают, что употребление междометий увеличилось, но сами употребляют их в речи редко.

Для решения обозначенной в работе проблемы следует обучать школьников навыкам диалогической речи с использованием междометных единиц. Речь учащихся будет звучать более живо и, возможно, они будут чувствовать себя комфортнее на уроках иностранного языка.

Вопрос классификации и употребления междометий английского языка практически не изучен. Существует множество споров и разногласий на данную тему, поэтому исследования по этому вопросу будут продолжаться. 
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Приложения

	Звукоподражание, 

естественный возглас,

 ”ближе к природе”
	Обычное восклицание,

”ближе к языку”

	Слово
	Значение слова, перевод
	Слово
	Значение слова, перевод

	Но
	Эй! Тпру! (Стой)
	Well
	Ну! Что ж!

Выражает уступку, согласие, удивление

	Hеу
	Эй!                   Оклик, радость, изумление, вопрос
	Goodness gracious
	Господи!
При удивлении, возмущении

	Gee
	Но! Пошёл!

Вот здорово!
	Hush
	Тише!

	Whew
	Уф! Фью!
При утомлении, облегчении, удивлении
	Hallo or Hullo
	Алло! Привет!



	Оh
	О! Oх!
	Bravo
	Браво!

	Аh
	А! Ах!
	Encore
	Бис!

	Aha
	Ага!
	Dear me!
	Боже мой!

	Ahem
	Кашель
	Oh dear!
	Боже мой!

	Ay!
	Оклик, удивление
	Alas!
	Увы!

	Eh!
	Вздох :сожаления или облегчения
	Woe!
	Горе мне! Увы!

	Ow!
	Воу!

Удивление, восхищение
	For Gods sake!
	Ради Бога!

	Hm-hm
	Гм – гм;

Размышление, осуждение
	For  shame!
	Срам! Какой позор!

	
	
	Shame!
	Стыдно!

	
	
	Amen!
	Аминь!

	
	
	Goodness me!
	Боже мой!

	
	
	God forbid!
	Не дай Бог!

	
	
	Alack!
	Увы!


Приложение №1

Классификация  междометий
                                                                                           Приложение №2

Сравнительно – сопоставительная  характеристика

	Оскар Уайльд

Сборники сказок (1888-1895)
	Клайв Льюис

«Хроники Нарнии. Принц Каспиан» (1945г.)
	Диана Сеттерфилд

«13-ая сказка» (2007г.)

	Звукоподражание:
Ah – 12

Whew –4

Hey – 7

Ahem - 5

Ay - 13

Oh – 6

Aha – 9

Обычные восклицания:

Well - 29

Alas – 11

Alack - 4

Woe -1

Dear me - 7 

Hallo -3

Nay – 16

В итоге на 198 страниц печатного текста пришлось 127 междометий.
	Звукоподражание:

Oh – 55

Ow – 2

Ah – 5

Eh – 9

Hm – 3

Aha - 4

Обычные восклицания:

Well – 21

Hush - 7

Hullo – 3

Oh dear - 3

Nay - 5

В итоге на 68 страниц печатного текста пришлось 117 междометий
	Звукоподражание:

Oh – 6

Ah – 5

Aha – 8

Обычные восклицания:
Well – 4

Oh dear - 2

В итоге на 217 страниц печатного текста приходится

25 междометий


Приложение №2.1
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Социологические опросы по теме:

 Междометия
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